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See the notice on TED website

462639-2026 - Hange
Bulgaaria – Võrgu infrastruktuur – “Доставка на лизинг, изграждане, внедряване и 
поддръжка на мрежова инфраструктура на територията на Шуменски университет 
„Епископ Константин Преславски““
OJ S 127/2026 06/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
E-posti aadress: d.mihaylov@shu.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: “Доставка на лизинг, изграждане, внедряване и поддръжка на мрежова 
инфраструктура на територията на Шуменски университет „Епископ Константин 
Преславски““
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка доставка на лизинг, изграждане, 
внедряване и поддръжка на мрежова инфраструктура за нуждите на Шуменския 
университет „Епископ Константин Преславски“. Предвижда се изграждането на 
надеждна, мащабируема и високопроизводителна мрежова инфраструктура, включваща 
защитна платформа от ново поколение, комутационен слой, както и съвременно 
безжично покритие за вътрешни и външни зони. При изпълнението на настоящата 
обществена поръчка следва да бъдат реализирани следните основни дейности: -
Доставка и изграждане на структурно кабелна система; -Доставка на активно мрежово 
оборудване; -Монтаж, инсталация и конфигуриране на оборудването; -Въвеждане в 
експлоатация; -Гаранционна поддръжка.
Menetluse tunnus: 8afe0dae-703a-44f7-ab2d-e47be8bba44a
Sisemine tunnus: 593551
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32424000 Võrgu infrastruktuur
Täiendav liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. „Университетска“ № 115  
Linn: Шумен
Sihtnumber: 9700
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/462639-2026
mailto:d.mihaylov@shu.bg


462639-2026 Page 2/9

2.1.3.
 
Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 356 258,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Освен на основание чл. 54 и чл. 107 от ЗОП, Възложителят отстранява 
участник и при наличие на следните хипотези: На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. При непредставяне на изисканите документи, участникът ще бъде отстранен 
от участие в процедурата. Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, свързано с 
цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната 
стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – 
при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. при допуснати до оценяване 
една или две оферти се прилага предварително определената от Възложителя 
подходяща и обективна база за сравнение, а именно: прогнозната стойност на 
обществената поръчка. Получената обосновка се оценява по отношение на нейната 
пълнота и обективност относно обстоятелствата по чл. 72, ал. 2 от ЗОП, на които се 
позовава участникът. При необходимост от участника може да бъде изискана 
уточняваща информация. Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде 
отстранен само когато представените доказателства не са достатъчни, за да обосноват 
предложението Участници, които не са декриптирали документите по чл. 9л, ал. 1 от 
ППЗОП в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстраняват от участие на основание чл. 
107, т. 5 от ЗОП. Други условия: 1. Участниците нямат право да предлагат варианти и 
опции на офертите. 2. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие и 
фигурира като подизпълнител в офертата на друг участник, не може да представя 
самостоятелна оферта. Едно физическо или юридическо лице може да участва само в 
едно обединение. 3. Свързани лица не могат да бъдат самостоятелни участници в 
обществената поръчка. 4. Един участник може да подаде само една оферта. 5. С 
офертата си участниците може без ограничения да предлагат ползването на 
подизпълнители. 6. Подаването на офертата означава, че участникът приема изцяло 
всички специални и общи правила, определени в настоящите указания. Всяка клауза за 
обратното ще доведе до отстраняване на офертата на участника. Всяка клауза, която е 
в противоречие с условията по т.1-4, ще доведе до отстраняване на офертата на 
участника. Всеки участник представя техническо предложение, в което описва 
техническите характеристики на предлаганите от него артикули/компоненти/. 
Техническите параметри следва да съответстват на минималното ниво, съобразно 
представената Техническа спецификация или да са по-добри. Декларирането само на 
отделни параметри на артикулите в техническото предложение, не отменя 
задължението на участниците да оферират артикули отговарящи изцяло на 
изискванията, описани в техническата спецификация или по-добри. При констатиране на 
несъответствие или предложен по-лош параметър от изисканото, участникът се 
отстранява от обществената поръчка. Участник, който не представи Техническо 
предложение за изпълнение на поръчката или представеното от него предложение не 
отговаря на изискванията на Възложителя, ще бъде отстранен от участие в процедурата 
за възлагане на обществената поръчка. При неизпълнение на което и да е от указанията 
за формиране и представяне на ценовото предложение, участникът ще бъде отстранен 
от процедурата на основание чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП. Участник, който не представи 
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Ценово предложение или представеното от него предложение не отговаря на 
изискванията на Възложителя ще бъде отстранен от участие в процедурата. При 
констатиране на аритметична грешка при изчисляване на общите стойности по редове и 
общата цена за изпълнение, участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата, 
ако грешката повлиява на общата цена на изпълнение на поръчката. Извън „Ценовото 
предложение” не трябва да е посочена никаква информация за цената. Участници, 
които по какъвто и да е начин са включили някъде в офертата си извън „Ценовото 
предложение” елементи, свързани с предлаганата цена (или части от нея), ще бъдат 
отстранени от участие в обществената поръчка. Възложителят кани участниците да 
удължат срока на валидност на офертите, когато той не е изтекъл. Когато срокът е 
изтекъл, възложителят кани участниците да потвърдят валидността на офертите си за 
определен от него нов срок. Участник, който не удължи или не потвърди срока на 
валидност на офертата си, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 
Възложителят не поставя изисквания по чл. 55 от ЗОП. Прилагат се специфичните 
основания за изключване. Огледът на обекта е задължителен за участниците в 
обществената поръчка. Във връзка с изготвянето на офертите е необходимо 
участниците да извършат оглед на място, за което се подписва протокол между 
представител на участника и лицето за контакт определено от Възложителя. Към 
Техническото си предложение участникът представя и декларация за извършено 
посещение на място. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора за 
възлагане на обществената поръчка се представя от участника, определен за 
изпълнител, при подписване на договора, и е в размер 5% (пет процента) от стойността 
на договора за възлагане на обществената поръчка, без вкл. ДДС. Условията свързани с 
гаранцията за изпълнение са посочени в чл. 111 от ЗОП.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
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трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП 
между участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП);

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: “Доставка на лизинг, изграждане, внедряване и поддръжка на мрежова 
инфраструктура на територията на Шуменски университет „Епископ Константин 
Преславски““
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка доставка на лизинг, изграждане, 
внедряване и поддръжка на мрежова инфраструктура за нуждите на Шуменския 
университет „Епископ Константин Преславски“. Предвижда се изграждането на 
надеждна, мащабируема и високопроизводителна мрежова инфраструктура, включваща 
защитна платформа от ново поколение, комутационен слой, както и съвременно 
безжично покритие за вътрешни и външни зони. При изпълнението на настоящата 
обществена поръчка следва да бъдат реализирани следните основни дейности: -
Доставка и изграждане на структурно кабелна система; -Доставка на активно мрежово 
оборудване; -Монтаж, инсталация и конфигуриране на оборудването; -Въвеждане в 
експлоатация; -Гаранционна поддръжка.
Sisemine tunnus: 593551

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32424000 Võrgu infrastruktuur
Täiendav liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. „Университетска“ № 115  
Linn: Шумен
Sihtnumber: 9700
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 150 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 356 258,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е приложимо за настоящата обществена поръчка

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е изпълнил през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата, най-малко 1 (една) дейност, идентична или 
сходна с предмета на обществената поръчка. Под „сходни“ с предмета на обществената 
поръчка следва да се разбират – дейности по изграждане и поддръжка и/или 
обновяване и/или внедряване и поддръжка на мрежова инфраструктура 
(информационни и комуникационни мрежи, системи за мрежова сигурност, структурни 
кабелни системи, безжични мрежи или други еквивалентни информационно -
комуникационни инфраструктури). Съответствието с този критерий се удостоверява, 
както следва: Участникът попълва ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел В. 
Технически и професионални способности, т. „За поръчки за доставки: извършени 
доставки от конкретния вид“ с посочване на изпълнената дейност, стойност, начална и 
крайна дата и получател. *При подаване на оферта се попълва само съответния раздел 
в ЕЕДОП. Доказване: При условията на чл. 112 от ЗОП, участникът, избран за 
изпълнител представя на Възложителя Списък с доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага с екип с определена професионална 
компетентност за изпълнение на обществената поръчка, както следва: 2.1 Минимум 1 
(един) ръководител на проекта, който следва да притежава валиден сертификат или 
друг еквивалентен документ за управление на проекти, издаден от международно 
призната организация в управлението на проекти (Project Management Professional, 
PRINCE2 или еквивалентен); 2.2 Минимум 1 (един) експерт по осигуряване на 
информационната и/или киберсигурността, който следва да притежава валиден 
сертификат в областта на информационната и/или киберсигурността и/или тестването 
на уязвимости; 2.3 Минимум 2 (двама) експерта по мрежова сигурност, които следва да 
притежават валиден сертификат, издаден от производител на решения за мрежова 
сигурност или негов официален представител, удостоверяващ наличие на 
компетентност за работа в областта на решения за мрежова сигурност; 2.4 Минимум 5 
(пет) - техника инсталатори, които следва да разполагат с валидно удостоверение за 
минимум четвърта квалификационна група по електробезопасност. Съответствието с 
този критерий се удостоверява, както следва: Участникът декларира съответствие с 
поставения критерий за подбор в Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“ от ЕЕДОП при подаване на офертата. Доказване: При 
условията на чл. 112 от ЗОП, участникът, избран за изпълнител представя списък на 
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персонала, който ще изпълнява поръчката, както и документи, които доказват 
професионална компетентност на лицата (чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП).

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Всеки участник следва да разполага с внедрена и валидна 
система, както следва: 3.1. за управление по стандарт ISO 20000-1:хххх или 
еквивалентен с обхват: управление на информационни услуги или еквивалентно/и; 3.2. 
за управление по стандарт ISO 27001:хххх или еквивалентен с обхват: управление на 
информационната сигурност или еквивалентно/и; 3.3. за управление по стандарт ISO 
22301:хххх или еквивалентен с обхват: за управление на непрекъснатостта на дейността 
или еквивалентно/и; Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, които 
са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване, съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до 
такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Съответствието с този 
критерий се удостоверява, както следва: При подаване на офертата, всеки участник 
декларира данни в еЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, буква Г: „Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“, с които да 
удостовери съответствието си този критерий за подбор. Ако съответните документи са 
на разположение в електронен формат, следва да бъде посочен уеб адрес. Доказване: 
При условията на чл. 112, ал. 1 от ЗОП, участникът, определен за изпълнител, следва 
да представи: Заверени копия на сертификатите, удостоверяващи всички внедрени 
валидни системи за управление по отделните стандарти или еквивалентни.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 ЗОП.
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най- 
изгодна оферта на базата на критерий за възлагане: „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, 
ал. 2, т. 1 ЗОП. На първо място се класира участникът, предложил най-ниската цена за 
изпълнение на обществената поръчка. Съгласно чл. 58, ал. 3 от ППЗОП, когато 
критерият за възлагане е най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците. Участникът, класиран от комисията на първо място, се предлага на 
възложителя за изпълнител на обществената поръчка. За неуредените в настоящата 
документация въпроси се прилагат разпоредбите на Закона за обществените поръчки и 
действащото българско законодателство.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/593551

https://app.eop.bg/today/593551
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/593551
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Решението за откриване на настоящата 
обществена поръчка подлежи на обжалване съгл. чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ 
"ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ШУМЕНСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ 
"ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ 
"ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП 
КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ШУМЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ЕПИСКОП КОНСТАНТИН ПРЕСЛАВСКИ"
Registreerimisnumber: 000934863
Postiaadress: ул. "Университетска" № 115
Linn: гр. Шумен
Sihtnumber: 9700
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)

https://app.eop.bg/today/593551
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Драгомир Михайлов
E-posti aadress: d.mihaylov@shu.bg
Telefon: +359 54830356
Internetiaadress: https://www.shu.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/14815
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 1a365b14-5b99-4293-96e7-10560e8e7c94  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 03/07/2026 13:45:34 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 462639-2026
ELT S väljaande number: 127/2026
Avaldamise kuupäev: 06/07/2026

mailto:d.mihaylov@shu.bg
https://www.shu.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14815
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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